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| I | i NV
E SR 5000 kg
M —> SR/DR 8000 kg
— --- 136.50.900
HDR - HSR 0.9 168.50.000
P17-23N 136.40.950
P17-24N --- 168.41.000
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m) PA7-1AN Sl 31,

f ! JO g | - P17-15N 136.43.500 TS20-5,6 --- -204.31.200
Maximum height under hook without fastening (m). P17-16N 136.44.500 TSR20-5.6A- -204.31.300
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). P17-17N --- 136.45.500 TSR20-5.6- -204.31.000

Hsr = MakcumanbHas esicoma rnod kprokom 6e3 kpennenusi (m). P17-18N --- 136.46.500 TR24/TS20 -156.36.800
Baglantisiz maksimum kanca alti yiiksekligi (m). ;g'llg’;“‘ igg-‘z‘g-ggg TR24-5,6 - 156.30.700
. RS P - -24 -~ A0k TRD24-5,6- -163.31.300
(m) L) s adl) i p s ) el BLI 6-20-5,6-- --- 211.20.000 ABH 100 -201.23.000
BSI 8-20-5,6 -------------------- 166.20.200 ABH 100B - ---204.23.000
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY / .
mivita 1 A4S 1A STATIONAIRE / CTALIMOHAPHOE COCTOSIHUE | sasit [ 4-\91-'
TRASLATION / [TEPEMELLEHME | RAY YORUYUSLU / A4
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CARGAS / LOADS / CHARGES / HAPY3K# | YUKLER /Sy

J190N.10.A

L}}A Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumarbHbie Hazpy3ku | Maksimum yik / 4 ses @Aﬂ

SR (kg) SR-5.000 kg

=N 5000kg | Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc delicmeausi kpitoka (m) / Kancanin yuksekligi (m) / e
Q@ ... alaal)

il (m) 30 35 40 45 50 55 60
60 m 36m 5000 5000 4445 3880 3430 3060 2750
55m 39,4 m 5000 5000 4915 4300 3805 3400 gooo
50 m 42 m 5000 5000 5000 4625 4100 ogdo ooo
45 m 442 m 5000 5000 5000 4900 god ooo opoo
40 m 40 m 5000 5000 5000 ooo ooo ooo ooo
35m 35m 5000 5000 ood oogd oogd oogd ooo
30 m 30m 5000 oood ooo googd oogd oogd ooo

E@/UKU SR /DR (kg)

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHsie Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 ses Gmﬁi
SR /DR —5.000/ 10.000 kg

= 5000 Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc deticmeusi kptoka (m) / Kancanin yiksekligi (m) /
/10000 kg Gilhall e

= @ ... (m) 20 25 30 35 40 45 50 55 60
60 m 348,101 500000 5000, .0c 5000, 4970 4215 3625 | 3155 | 2770 | 2450
55m 378507 | *®10000 | *2%%s110 20006580 20006485 4665 4030 | 3520 | 3100 00
50m 401, %000, 10000 | *%%ge75 50007050 %000 5890 5020 4342 | 3800 00 00
45m 2123 200015000 | %9140 50007438 20006550 0005310 4600 00 00 00
40m 0201 %0001 0000 | *°®605 50007655 50006555 005600 | DOD | OO 00 00
3sm a5 200015000 | **®gg10 50007995 20006700 ooo ooo | 00 00 00
30m 0246 %000, 0000 | *°®gg15 %900,6500 ooo ooo ooo | 00 00 00

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /CcARACTERISTIQUES DES

. J190N.10.A
ES / XAPAKTEPMCTUMKN MEXAHU3MOB /| MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / 4! ailadll
{} —
*opcional il pe e
*optional % {} P iy E <:§:>
*en option
*onu_uﬂ
*°Ps'ﬁ’j‘;" EC4860 *EC6080VF TG2020VF 0G1507VF TC590VF TH2006
TGOS 35,3 kW 44,1 kW 2x7,3 kW 2x5,5 kW 4 KW 15 kW
g . 5t
5 2,5t -- 80m/min 0...20 0..0,8 2 0,6
4 \ 5t -- 40 m/min m/min r/min 0...90 m/min
25| 5 5 t . m/min
60 | 30| 7 3 sl/min
t 2 I\Vm/min 10t
m/min 40 60 80 0...45
m/min
10y 5t -- 40 m/min [=) = 50,3 kW
w g ,A\ 10120 mymin é TOTAL( EC4860+ OG1507VF + TC590VF) = ,
5 (10| 10 - N~ ProTAL( Ece08ovF+ 0G1507vF + TcsgovF) = 59,1 KW
¢ 30 | 15|35 S ~ 400V 50Hz
m/min
m/min EC4860 kW +20%
20 30 40 480V 60Hz TH2006 m/min +20%
SR 534m @
<
H H< bR 267m @ \
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CITACOK MOCTABKM / CEKI LISTESI /J+ai) 4aié  J190N.10.A

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME | AGIKLAMA / awd) L [m] Alm] H[m] P/W[kg]
Torre inferior / Lower tower / TLI20-5,6 4\{ 5,886 2,306 2,357 4235
Tour inférieure /| HuxHss 6awHs 1—253(?566 m @L T gggg gggs gggg gggg
Ssudl ol d ) , ,
I Alt kule / il 7 54 TRID24-5,6 bt — —fa 5,990 3,202 3,202 8400
TL20 4,175 2,201 2,281 2095
Torre TL20-5,6 5,886 2,306 2,357 2938
Tower TS20-5,6 5,966 2,328 2,390 3604
Tour TSR20-5,6 5,990 2,257 2,257 4262
bawhs TSR20-5,6A 5,926 2,388 2,325 3637
Kule TS20-5,6A 5,978 2,381 2,331 4221
zx TR24-5,6 5,990 2,760 2,835 4625
TRD24-5,6 5,977 2,740 2,285 5130
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation / CudeHbe nnowadku +
ocHogaHue eepxHell cekyuu 6awwHu + Mo8opoOMHbIU MexaHu3M 4,887 2,441 2,28 5425
Gobek +kule kafa bolimu tabani+mekanizma
s A+ 7 5l Gl 5330 + o) sl s 5 =
Punta de torre / Tower head / Porte-fleche
. R i 7,661 1,225 1,525 2550
sepxHss cekyus 6awnu | kulenin kafa bolimii / z o) os) )
Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion
Slewing table assembl +, tower head + slewing
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnowadku + 8epXxHss ceKkyusi 6awHu + no8opomHbIli MexaHu3m 11,593 2,889 2,72 9045
Gobek +kulenin kafa b@IUmu+mekanizma
Q\)J.‘J\@\ +E),\MUA|J+Q)|J.\S\EA>}:\L}A;A
P17-23N (I) 8,801 1,74 2,13 1520
Tramo (_19 pluma P17-24N (I1) 10,166 1,6 1,905 1660
Jib section P17-14N (Il 10,178 1,6 1,997 1550
Trongon de fleche P17-15N (IV) | ! u v v v 10,169 1,6 1,965 1580
Cekuyusi cmpernbl P17-16N (V) A 10,169 1,6 1,885 1442
Bom bolimi P17-17N (V1) (B " 5,279 1,6 1,885 721
UJ\ ;\‘).J P17-18N (VII) 5,279 1,6 1,885 506
<
P17-19N (Vi) 2,222 1,74 2,195 340
) " SR E 0,99 0,235 0,881 240
Polipasto / Hook assembly / Palan / Mosucriacm / Kanca takimi / 3_S: DR B @ - 1,04 0265 1,82 475
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche / Pacmsixka gi mﬁ 5,092 0,6 0,476 1292
noddepxku cmpensi | Kol destek baglar / gl dales 1ia 1x . N 4,975 0,6 0,235 581
SR H T “jr 1,765 2,402 1,569 400
Carro / Trolley / Chariot / I'py3oeas menesxxa | Saryo [ 4 e DR L J H i 2”04 2’,42 1:541 585
L L— A —=
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms .
Contre-fleche avec plateformes / Hpomugoeec;-:an KOHCO/b C nnamgopmamu | _ =dj:tbﬁ§!_{|t 12,128 2,984 0,58 2540
Platformiu kuyruk / aiall xa JilGall & Al =

Prolongacion contrapluma con plataforma / Counterjib extension with platform |
Prolongement contre-fléche avec plateforme / YonuHeHue npomusosecHol KoHconu ¢ f . gl L - 4‘ I]‘ 4,295 1,75 0,336 620
nnamepopmoil | Kuyruk platformla uzatiimasi / <) jeall ae (uSlaall g 1,301 alia)

Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine

Mnamepopma u kabura | Platform ve kabin / 4\S s daia 3,760 2,050 2,400 1280
Soporte y elevacion / Support and hoisting / Support et levage EC4862 2,374 2,315 2,00 2450
/ Onopa u nodvem | Destek ve ving kulesi / @85 e EC6080VF 2,374 2,315 1,520 2650
Transporte torre de montaje / Jacking cage transport / Transport

de tour de montage / TpaHcropmuposka MOHMaXxHoU bawHu | TM20L-5,6 9.550 2.070 2.520 5.690

Kaldirma kafesinin taginmasi / <xS_ill & » J&

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS / HU)XXHUW BAJIJIACT / ALT AGIRLIK TASLARI / S J190N.10.A
BRI 10-24 H (m) 66,3 77,5 88,7
P () 60 72 926
BSRI 8-20-5,6 H (m) 57,7 65 82
P () 60 72 120
BSI 8-20-5,6 H (m) 57,7 65 76,4
P () 60 72 926
BLI 6-20-5,6 H (m) 31,3 42,5 65,1
P () 60 72 120

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Boicoma rnod kptokom | Kanca alti yuksekligi / alasll dé-mi &133)‘21\
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [Jnsi npomexymouyHbix ebicom o3bmume basnnacm, coomsememsyrouuli 6onsweti esicome | Orta yukseklikler i¢in daha tst bir yukseklige

karsilik gelen agirligi aliniz. / LA“—W tw)m Qi) dﬂ\ 5\451&\ w7 ;\:\339!\ Q‘-“—mjm
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

. s J190N.10.A
COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKUMA BAWHMN / KULE KOMPOZISYONLARI /T ) U 5Sa

Transporte
Transport / Transport /
TpaHcriopmuposka | Tasima / Jss
TIH H |T )
e e V\/V\/V\/\V\/\/\/\/\V\/\/\/\/\V\/\/\/\/\V\/\/\MN\I\I\I\V\I%
s
T
1] 82 TL205,6 TL20-5,6 TL205,6 56 82 |1
[l
2| 138 138 |2
3| 194 194 |3
4| 25 25 |4
5| 30,6 306 |5
6| 36,2 36,2 |6
7| 41,8 418 |7
8| 474 474 | 8
¥
9| 53 H TS20-5,6A H TS20-5,6A 51;6 53 |9
J
10| 58,6 H‘ TS20-5,6A TS20-5,6 TS20-5,6 5&6 58,6 |10
11| 64,2 TS20-5,6 64,2 |11
12| 69,8 TR 24/TS20 1.42
' TR 24-5,6 Je 712 |12
T = TRD 24-5,6 i )
13| 754 56 = TSR20-56A
T - 768 |13
14| 81 56 TSR20-5,6
AS20 i 824 |14
15| 86,6
88,0 |15
AS20 160.21.010  TL20-5,6 204.31.400
ASD20/24 16021080  TS2056  204.31.200 ASR20 936 |16
ASR20 160.21.200  TS20-5,6A 20431500  TR24/TS20  156.36.800
ASRD20/24  156.21.000  TSR2056  204.31.000  TR24-5,6 156.30.700 ,
AR 24 15621200  TSR2056A 20431300  TRD24-56 16331300 ARZ4 10x HIGH CUBE 40
T: Torre / Tower / Tour / bawHu / Kuleler / E‘)e‘
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma | Y ikseklik / t\-tu\
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / lpoyue koHgueypayuu /
Diger konfigiirasyonlar / LS)'Ai Gl S

TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / JIECTHHLA / TIRMANMA / (3.3 J190N.10.A

2,8x2,45

TL20-5,6T = 136.32.700
=R

A\AANNANNNNNIL /A INANANANAVANANANANAN
; 7—% hmax: TL20-5,6T + 6XTL20-5,6 + 2XTL20
’ > | =
i h (m) 49,6
: 2,16m D (m) 15— 20
2 TL20-5,6 P (KN) 947 847
) h Rmax (KN) | 165 265
i
b

| I
| ANIENZEE IR | 7481 BN ZE N ZE | RN ZE RN ||

@ Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /

] TL2O'5,6T BHympeHHsiss necmHuya / Bina igi tirmanma / g";s\ﬂ‘ é&_._ﬂ\

¥ l

[’h Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bempoeasi Hazpy3ka & nokoe | Riizgar devre digt / E‘)B Q—,\)-“
[f] Consultar / Consult / Nous consulter / Korcynsmupytimecs | Daniginiz / LQ\ t).;)S\
» En servicio / In service / En service / B pabome / Devrede /:‘-AJS-“ A,A
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe /| Devre disi /:‘-AJS-“ E‘)B
) [“ Fem 1001
J D Ctra./Rd. Madrid - Irn Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN
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Tel. +34 943 - 18 70 00 e Fax. +34 943 - 18 70 20
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